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TURNTABLE INSTALLATION
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COUNTERTOP INSTALLATION





INSTALLATION
 


 

 
 
 
 


 



The accessible surface may be hot during operation.

WARNING:
  Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed near or over a
 heat source, the oven could be damaged and the warranty would be void.
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MICROWAVE OVEN USE

CONTROL
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Speedy Cooking





MICROWAVE OVEN

Start
+30Sec.

Weight/
Time DefrostMicrowave

Kitchen Timer/
Clock

Stop/Clear
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In waiting state, turn       left to choose the cooking

time directly. After choosing the time, press
“ START/+30SEC. ”to start cooking. The microwave
power is 100%.






Defrost By Time
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Lock-out Function for Children
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AUTO MENU CHART

Menu Weight Display
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MAINTENANCE




TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY
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Microondas de encimera

Manual del usuario 

0.7 Cu. Ft. 

Model:

LEA ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR SU MICROONDAS Y GUÁRDELO

PARA FUTURA REFERENCIA.

MC77CMW/MC77CMB/
MC77CMR /MC77CMM





Registración del producto

Gracias por comprar el producto Magic Chef. El primer paso para proteger su nuevo producto es completar la forma de registración 

en nuestra pagina web: www.mcappliance/register. Los beneficios de registrar su producto incluyen lo siguiente:

1. Al registrar su producto nos permite contactarle para notificarle de un cambio de seguridad o actualización del producto.

2. Si llegara a necesitar servicio bajo garantía, registrando su producto nos permite ser más eficiente en procesar el servicio.

3. En el evento que usted tenga una perdida que esta cubierto por un seguro, registrando su producto puede servir como 
prueba de su compra.

Una vez más gracias por comprar un producto marca Magic Chef. 



 

PRECAUCIONES QUE DEBEN TENERSE
P

 

ARA EVITAR QUEDAR EXPUESTO A LA
ENERGIA DIRECTA DE LAS MICROONDAS

de grasa e impurezas en los orificios de sujeción de los seguros de la puerta.

(a) No intente operar el horno con la puerta abierta, ya que la operación en tal 
condición puede causarle un daño muy grave debido a la exposición directa con la 
energía de microondas. Es importante no obstruir los orificios de sujeción de los 
ganchos de seguridad de la puerta.

(b) No coloque ningún objeto entre la puerta y el gabinete, tampoco permita la 

(c) No opere el horno en caso de estar dañado. Es de suma importancia que la puerta 
del horno cierre adecuadamente y que no esté floja, asimismo que las bisagras y los 
ganchos del seguro de la puerta no estén rotos, retorcidos o flojos. Si así fuese, acuda 
al centro de servicio autorizado.

(d) El horno deberá repararse únicamente por le personal técnico capacitado.

acumulación
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Cuando se usan equipos eléctricos deben seguirse ciertas reglas básicas de 
seguridad, incluyendo losiguiente:
ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio, daños a personas oexposición excesiva a la energía de microon-
das:
1. Lea todas las Instrucciones antes de 

usar el equipo.
2.  Lea y siga las recomendaciones en: 

“PRECAUCIONES QUE DEBEN 
TENERSE PARAEVITAR QUEDAR 
EXPUESTO A LA 
EXCESIVAENERGIA DE 
MICROONDAS” señalado en la pág. 
1.

3. Este equipo debe tener una conexión 
de tierra, lea las "INSTRUCCIONES 
DE CONEXION A TIERRA", 
encontradas en la pág. 5.

4. Instale o coloque este aparato de 
acuerdo únicamente con las 
instrucciones de instalación 
proporcionadas.

5. Algunos productos los huevos tal 
como enteros y selló contenedores- 
Por ejemplo, cerró vidrio los frascos 
soncapaz de estallar y no debe ser 
calentado en estehorno.

6. Utilice este equipo sólo para el 
propósito por el cual fuediseñado, 
especificado en este manual. No 
usequímicos corrosivos en este 
equipo. Este tipo de hornoha sido 
diseñado exclusivamente para 
calentar,cocinar o descongelar 
alimentos. No esta diseñadopara uso  
industrial o de laboratorio.

7. Como con cualquier aplicación, la 
supervisión cercana es necesaria 
cuando es utilizada por los niños.

8. No use el horno si tiene dañado el 
cable de alimentación o clavija, si 
funciona de manerainapropiada o si 
ha sufrido alguna caída.

9. Este equipo debe ser revisado 
solamente por un personal 
cualificado de servicio.
Contacta un facilidad de servicio el 
más cercano para examinar, 
reparar o ajustar.

10. No cubra o bloquee ninguna salida 
de ventilación del equipo.

11. No almacene este aparato fuera. 
No utilice esteproducto cerca de 
agua- Por ejemplo, cerca de 
unlavaplatos, en un sótano mojado, 
o cerca de unestanque, o las 
ubicaciones semejantes.

12. No sumeria en agua el cable de 
alimentación o clavija.

13. Mantenga el cable de alimentación 
alejado desuperficies calientes.

14. No deje el cable de alimentación 
colgado sobre elborde de la mesa o 
mostrador.

15. Cuando se limpien las superficies 
que entran encontacto al cerrar la 
puerta, use jabones o 
detergentessuaves aplicados con 
esponja o paño suave.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
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CONSERVE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

16. Para reducir el riesgo de fuego 
dentro del horno:
a)  no recuece alimento. Asista 

detenidamente aparato cuando 
papel, el plástico, u otras 
materias combustibles se 
colocan dentro del horno para 
facilitar la cocina.

b)  Quite las ataduras de alambre 
de las bolsas deplástico o papel 
antes de introducirlas en el 
horno.

c)  Si las materias dentro del horno 
encienden,mantengan puerta de 
horno cerró, apaga horno, 
ydesconecta la cuerda del poder, 
o apagó el poderen el fufse o 
entrepaño de cachón de circuito.

d) No utilice el horno para almace-
nar, no dejeproductos de papel, 
utensilios de cocina o comidaen 
el interior del horno cuando éste 
se encuentresin operar.

17. Los líquidos, tal como agua, el café, 
o el té soncapaces de ser 
recalentado bevond el punto 
hirvientesin aparecer para estar 
heiviéndose debido surgir latensión 
del líquido. Burbujear o hervir 
visibles cuandoel contenedor se 
quita del horno de la microhonda 

noes siempre el presente. ESTO 
PODRIA TENERCOMO 
RESULTADO LIQUIDOS MUY 
CALIENTESREPENTINAMENTE 
HERVIR SOBRE CUANDO UNA 
CUCHARA U OTRO UTIL se 
METEN EN ELLIQUIDO. Para 
reducir el riesgo de inlury a 
personas:
a)  No recaliente el líquido.
b)  Bata el líquido antes de y 

medio por la calefacciónlo.
c) No utilice directamente 

contenedores de lados con 
cuellos estrechos.

d)  El horno de la microhonda por 
un tiempo cortoantes de quitar 
el contenedor.

e)  Utilice el cuidado extremo 
cuando meter unacuchara u 
otro útil en el contenedor.
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INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A 
TIERRA 
Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. En caso de cortocircuito eléctrico, la 
conexión a tierra reducirá el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un conductor de 
escape para la corriente eléctrica. Este electrodoméstico viene con un cable dotado de un 
conductor de conexión a tierra. El enchufe debe estar conectado a un tomacorriente 
correctamente instalado y conectado a tierra. 

ADVERTENCIA: 
El uso incorrecto de la puesta a tierra puede resultar en un riesgo de descarga eléctrica. 
Consulte con un electricista o técnico calificado si no entiende completamente las 
instrucciones para la conexión a tierra o si tuviera alguna duda sobre si el 
electrodoméstico está debidamente conectado a tierra. Si fuera necesario usar un cable de 
extensión, utilice solamente uno de tres conductores que tenga un enchufe de tres patas 
para conexión a tierra y un conector de tres ranuras que acepte el enchufe del 
electrodoméstico. La capacidad eléctrica especificada del cable de extensión debe ser al 
menos igual o mayor que la capacidad eléctrica del electrodoméstico. 

PELIGRO: 

Peligro de descarga eléctrica 
Tocar algunos de los componentes eléctricos puede causar lesiones personales graves o 
muerte. No desarme este electrodoméstico. 

ADVERTENCIA: 

Peligro de descarga eléctrica 
El uso incorrecto de la puesta a tierra puede resultar en una descarga eléctrica. No lo 
enchufe a un tomacorriente hasta que el electrodoméstico esté correctamente instalado y 
conectado a tierra. 
1. Se suministra un cable de electricidad corto para reducir los riesgos de enredo o

tropiezo con un cable más largo.
2. Hay cables más largos o cables de extensión y pueden utilizarse si se hace con

precaución.
3. Si se utiliza un cable de extensión o cable largo:

a) La capacidad eléctrica del cable de extensión o conjunto de cables debe ser al
menos tan alta como la capacidad eléctrica del electrodoméstico.

b) El cable de extensión debe ser un cable de tres conductores con conexión a tierra.
c) El cable más largo debe colocarse de tal manera que no cuelgue fuera de la

superficie de la mesa o la encimera donde pueda ser halado por niños  o que
pueda resultar en un riesgo de tropiezo no intencional.
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RADIO INTERFERENCIA 
1. Operar el horno de microondas puede causar interferencia en su radio, TV o

equipos similares.
2. Cuando hay interferencia, puede reducirse o eliminarse tomando las siguientes

medidas:
a) Limpie la superficie de la puerta del horno y de sellado
b) Cambie la orientación de la antena receptora de la radio o de la televisión.
c) Reubique el horno microondas con relación al receptor.
d) Alejar el horno microondas del receptor.
e) Enchufe el horno microondas en un tomacorriente distinto para que esté en un

circuito eléctrico distinto al del receptor.

ESTE DISPOSITIVO CUMPLE CON LA 

PARTE 18 DE LAS REGLAS DE LA 
COMISIÓN FEDERAL DE 

COMUNICACIONES (FEDERAL 
COMMUNICATIONS COMMISSION, 

FCC).
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ESPECIFICACIONES 

Modelo MC77CMW / MC77CMB / MC77CMR / MC77CMM 

Tensión nominal 120 V~ 60 Hz 

Potencia de entrada del microondas 1050 W 

Potencia de salida del microondas 700 W 

UTENSILIOS 

PRECAUCIÓN: 

Peligro de lesión personal 
Los utensilios cerrados firmemente pueden explotar. Los recipientes cerrados 
deberán estar abiertos y las bolsas plásticas deben estar perforadas antes de la 
cocción. 
Consulte las instrucciones en la sección «Materiales que se pueden usar o que se 
deben evitar en el horno microondas». 
Puede haber determinados utensilios no metálicos no aptos para microondas. En 
caso de duda, puede probar el utensilio en cuestión siguiendo el procedimiento 
descrito abajo. 

Prueba de utensilios: 
1. Llene un recipiente apto para uso en el microondas con una taza de agua fría (250 ml)

junto con el utensilio en cuestión.
2. Cocine a la máxima potencia por un minuto.
3. Toque el utensilio con cuidado. Si está tibio, no lo use para cocinar en el microondas.
4. No exceda el tiempo de cocción de un minuto.
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MATERIALES QUE PUEDE USAR EN EL HORNO DE MICROONDAS 

Utensilios Comentarios 

Plato para dorar 
Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del plato para dorar debe estar al 
menos a una distancia de 3/16 pulgadas (5 mm) por encima del plato giratorio. El uso 
incorrecto puede causar que se rompa el plato giratorio. 

Vajilla Solo del tipo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No utilice 
platos astillados o rajados. 

Frascos de vidrio Siempre retire la tapa. Úselos solo para calentar los alimentos hasta que estén tibios. 
La mayoría de los frascos de vidrios no son resistentes al calor y pueden romperse.

Utensilios de vidrio Solo recipientes de vidrio para hornos y resistentes al calor. Corrobore que no haya un 
filo metálico. No utilice platos astillados o rajados. 

Bolsas para cocinar en 
el horno. 

Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con amarres metálicos. Rájelas para 
permitir que el vapor escape. 

Platos y tazas de papel Solamente utilícelos para calentar/cocinar por un tiempo corto. No deje el horno 
desatendido mientras cocina. 

Papel absorbente Úselo para cubrir los alimentos cuando los recaliente y para absorber la grasa. Solo 
úselo bajo supervisión para cocción corta. 

Papel parafinado Utilícelo como una cubierta para evitar salpicaduras o como un envoltorio para cocción 
al vapor.

Plástico 

Solo del tipo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. Debe estar 
etiquetado como «apto para microondas». Algunos recipientes plásticos se ablandan a 
medida que los alimentos que contienen se calientan. Hacer ranuras u orificios o dejar 
aberturas para ventilar en las «bolsas para hervir» y bolsas plásticas cerradas 
firmemente según lo especificado en el empaque.

Envoltura de plástico 
Solo del tipo apto para microondas. Utilícela sólo para cubrir alimentos durante la 
cocción para retener la humedad. No permita que la envoltura plástica toque los 
alimentos. 

Termómetros Solo del tipo apto para microondas (termómetros para carne y caramelo). 

Papel encerado Utilícelo como una cubierta para evitar salpicaduras y retener la humedad. 

MATERIALES QUE DEBE EVITAR USAR EN EL HORNO DE MICROONDAS 

Utensilios Comentarios 

Bandeja de aluminio Puede causar un arco eléctrico (chispear o emitir destellos). Transfiera los 
alimentos a un recipiente apto para microondas. 

Envase de cartón con asa de 
metal, para alimentos 

Puede arquearse. Transfiera los alimentos a un recipiente apto para 
microondas.

Utensilios de metal o con filo 
metálico

El metal funciona como una barrera impidiendo que la energía de microondas 
llegue a los alimentos. Los filos de metal pueden hacer que los utensilios 
generen un arco eléctrico.

Amarres de alambre metálico 
retorcidos

Pueden causar un arco eléctrico y pueden causar un incendio en el horno.

Bolsas de papel Pueden causar un incendio en el horno. 

Espuma de 
plástico/poliestireno 

Cuando es expuesta a altas temperaturas, la espuma de plástico/poliestireno 
puede derretirse o contaminar el líquido en el recipiente. 

Madera La madera se secará cuando se usa en el horno de microondas y puede rajarse 
o partirse.
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PREPARACIÓN DEL HORNO 
Nombre de las partes y accesorios del horno 

INSTALACIÓN DEL PLATO 
GIRATORIO 

No coloque nunca la bandeja de vidrio boca abajo. El 
movimiento de la bandeja de vidrio no debe restringirse 
nunca. 

Durante la cocción siempre deben utilizarse el conjunto de 
bandeja de vidrio aro del plato giratorio. 

Para cocinar, todos los alimentos y recipientes de comida 
se deben colocar siempre en la bandeja de vidrio. 

Si la bandeja de vidrio o el aro giratorio se agrietan o se 
rompen, comuníquese con el centro de servicio 
autorizado más cercano. 

Bandeja de vidrio 
Montaje del anillo del 
plato giratorio 
Manual de instrucciones 

A) Panel de control
B) Eje giratorio
C) Montaje del anillo del plato giratorio
D) Bandeja de vidrio
E) Ventana de observación
F) Ensamble de puerta
G) Sistema de trabado de seguridad

Eje (parte de abajo) 

Bandeja de 
vidrio 

Eje del plato 
giratorio 

Montaje del anillo del plato giratorio 

a.

b.

c.

d.
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Retire el horno y todos los materiales de la caja de cartón y del interior del horno. El ho rno viene con los 
siguientes accesorios: 



INSTALACIÓN SOBRE ENCIMERA 

Retire todos los accesorios y el material de embalaje. Examine el horno para detectar cualquier daño, como 
abolladuras o la puerta rota. No lo instale si el horno está dañado. 
Gabinete: Retire cualquier película protectora en la superficie del gabinete del horno microondas. No retire 
la cubierta de Mica de color marrón claro fijada a la cavidad del horno para proteger el magnetrón. 

INSTALACIÓN 
1. Seleccione una superficie nivelada que proporcione suficiente espacio abierto para las ventilaciones de 

entrada y/o salida.
Se requiere un espacio mínimo de 3.0 pulgadas (7.5 cm) entre el horno y las paredes adyacentes. 
Un lado debe estar abierto. La altura mínima de instalación es de 3.0 ft (91.6 cm). 

1. Deje un espacio mínimo de 12 pulgadas (30 cm) por encima del horno.
2. No retire la patas de la base del horno microondas.
3. La obstrucción de las aberturas de admisión y/o salida de aire puede dañar el horno.
4. Coloque el horno lo más lejos posible de radios y televisores. La operación del horno microondas 

puede causar interferencia en la recepción de la radio o TV.
2. Enchufe el horno a un tomacorriente doméstica estándar. Asegúrese de que la tensión y la frecuencia 

coinciden con las de la etiqueta de clasificación.

ADVERTENCIA: 
No instale el horno sobre una placa de cocina u otro aparato que produzca calor. Si se instala cerca o 
sobre una fuente de calor, el horno podría dañarse y la garantía quedaría anulada. 

La superficie accesible puede estar caliente mientras 

la unidad está en funcionamiento.

ABIERTO
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CONTROL DEL HORNO 
MICROONDAS

Ajuste Del Reloj
Cuando el horno microondas recibe electricidad, 
el horno mostrará la leyenda «0:00» y la alarma 
sonará una vez.
1. Pulse dos veces «KITCHEN TIMER/CLOCK»

(TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA),
aparecerá el valor 0:00;

2. Gire «  » para ajustar los números de las
horas; la debe estar dentro del rango 0~12.

3. Pulse «KITCHEN TIMER/CLOCK»
(TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA) para

confirmar los números de la hora.
4. Gire «  » para ajustar los números de los

minutos; la hora ingresada debe estar dentro
del rango 0~59.

5. Pulse «KITCHEN TIMER/CLOCK»
(TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA) para
finalizar el ajuste del reloj. “:” parpadeará.

Nota: 
1. Si el reloj no está ajustado, no funcionará

cuando se energice.
2. Durante el proceso de ajuste del reloj, si no

se realiza ninguna operación en 1 minuto,
el horno volverá automáticamente al estado
anterior.

Temporizador De Cocina 
1. Pulse «KITCHEN TIMER/CLOCK»

(TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA) una
vez, la pantalla mostrará 00:00.

2. Haga girar «  » para ajustar el tiempo. El
valor máxi mo es 95:00.

3. Pulse «START/+30SEC.» (COMENZAR/+30
SEG.) para confirmar el ajuste.

Nota:
No es posible ajustar ningún programa cuando se 
utiliza el temporizador de cocina.  

Cocinar Con El Mic roondas
1. Pulse una vez «MICROWAVE»

(MICROONDAS), aparecerá la leyenda «PL10».
2. Pulse «MICROWAVE» (MICROONDAS)

varias veces o gire «  » para seleccionar la
potencia del microondas: aparecerán en orden
los 10 niveles de potencia «PL10,PL9, PL8.....
PL1».

3. Pulse «START/+30SEC.» (COMENZAR/+30
SEG.) para confirmar.

4. Haga girar «  » para ajustar el tiempo de
cocción. El valor máximo es 95:00.

5. Pulse «START/+30SEC.» (COMENZAR/+30
SEG.) para empezar a cocinar.

NOTA:
Las cantidades escalonadas para el tiempo de 
ajuste del conmutador de la codificación son las 
siguientes: 
0--1 min : 5 segundos 
1--5 min : 10 segundos
5--10 min : 30 segundos
10--30 min : 1 minuto
30--95 min : 5 minutos

 

 

USO DEL HORNO 

MICROONDAS 
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Start
+30Sec.

Weight/
Time DefrostMicrowave

Kitchen Timer/
Clock

Stop/Clear
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la siguiente. El menú automático no se puede 
configurar cuando se cocina en varias etapas.
Ejemplo: Si desea descongelar los alimentos 
durante 5 minutos y, a continuación, cocinar con 
el 80% de potencia del microondas durante 7 
minutos. Los pasos son los siguientes: 
1. Pulse «WEIGHT/TIME DEFROST» (PESO/

TIEMPO DE DESCONGELAMIENTO) dos 

CLOCK» (TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA) 
durante 3 segundos y luego suéltelo.
Para cancelar la función de silencio
En el modo de silencio, pulse «KITCHEN TIMER/
CLOCK» (TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA) 
durante 3 segundos y luego suéltelo.

Función De Consulta De Tiempo

Cocina Rápida
En el modo de espera, pulse la tecla 
«START/+30SEC.» (COMENZAR/+30 SEG.) para 
cocinar al 100% de potencia durante 30 segundos. 
Cada pulsación de la misma tecla equivale a 
incrementos de 30 segundos. El tiempo máximo 
de cocción es de 95 minutos. 

Descongelar Por Peso
1. Pulse «WEIGHT/TIME DEFROST» (PESO/

TIEMPO DE DESCONGELAMIENTO) una
vez, la pantalla mostrará «dEF1».

2. Gire «  » para seleccionar el peso del
alimento. El rango de pesos es de 4~54 oz.

3. Pulse «START/+30SEC.» (COMENZAR/+30
SEG.) para empezar a descongelar.

Nota:
La alarma sonará para recordarle de voltear los 
alimentos durante el descongelamiento. 

Descongelar Por Tiempo
1. Pulse «WEIGHT/TIME DEFROST» (PESO/

TIEMPO DE DESCONGELAMIENTO) dos
veces, la pantalla mostrará «dEF2».

2. Haga girar   para seleccionar el tiempo 
de cocción.  
El valor máximo es 95:00.

3. Pulse la tecla «START/+30SEC.»
(COMENZAR/+30 SEG.) para empezar a
descongelar.

Nota:
La potencia predeterminada es PL3, no se puede 
cambiar. 

Cocinar En Varias Etapas
Se pueden ajustar dos etapas de cocción como 
máximo. Si la etapa uno es descongelamiento, se 
debe poner en la primera etapa. La alarma sonará 
una vez después de cada etapa y comenzará 
la siguiente. El menú automático no se puede 
configurar cuando se cocina en varias etapas.
Ejemplo: Si desea descongelar los alimentos 
durante 5 minutos y, a continuación, cocinar con 
el 80% de potencia del microondas durante 7 
minutos. Los pasos son los siguientes: 

1. Pulse «WEIGHT/TIME DEFROST» (PESO/

TIEMPO DE DESCONGELAMIENTO) dos 
veces, la pantalla mostrará «dEF2». 

2. Gire hasta que aparezca la leyenda 5:00;
3. Pulse «MICROWAVE» (MICROONDAS) una vez;
4. Gire   para elegir una potencia de

microondas del 80% hasta que aparezca «PL8»;
5. Pulse «START/+30SEC.» (COMENZAR/+30

SEG.) paraconfir mar;
6. Gire hasta que aparezca la leyenda 7:00;
7. Pulse «START/+30SEC.» (COMENZAR/+30

SEG.) para empezar a cocinar.

Función De Bloqueo Para Niños
Puede utilizar esta función para evitar que los 
niños enciendan accidentalmente el horno. 
Bloqueo: En estado de espera, pulse «STOP/
CLEAR» (DETENER/BORRAR) durante 3 
segundos, se oirá un «bip» largo indicando que se 
activa el bloqueo para niños y la pantalla mostrará 
«  》.
Cómo quitar el bloqueo: En estado de bloqueo, 
pulse  «STOP/CLEAR» (DETENER/BORRAR) 
durante 3 segundos, se oirá un «bip» largo 
indicando que se desactiva el bloqueo. 



«  »

«  »

«  »

«  »

Función De Consulta De Tiempo
Durante la cocción, pulse «KITCHEN TIMER/
CLOCK» (TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA) 
para comprobar la hora actual. Se mostrará 
durante 3 segundos.

Función ECO
Para introducir el modo de cuidado de energía 
(Eco): 
En el modo de espera, pulse «STOP/CLEAR» 
(DETENER/BORRAR) una vez (menos de 3 
segundos), la pantalla se apagará. 
Para cancelar modo de cuidado de energía (Eco): 
En el modo ECO, pulse cualquier tecla, abra o 
cierre la puerta, gire la perilla. 

Función Mute
Para introducir el modo de silencio
En el modo de espera, pulse «KITCHEN TIMER/
CLOCK» (TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA) 
durante 3 segundos y luego suéltelo.
Para cancelar la función de silencio
En el modo de silencio, pulse «KITCHEN TIMER/
CLOCK» (TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA) 
durante 3 segundos y luego suéltelo.
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En estado de espera, gire         a la izquierda para
elegir directamente el tiempo de cocción. Después
de elegir el tiempo, presione «START/+30SEC.»
(COMENZAR/+30 SEG.) para empezar a cocinar.
La potencia de microondas es del 100%.





Función De Reposicionamiento Del 
Plato Giratorio

Cuando termine la cocción, si el plato giratorio no 
está en la posición inicial, volverá automáticamente 
a su posición. En este momento, la lámpara, el 
ventilador y el plato giratorio seguirán funcionando. 
Una vez que el plato giratorio haya alcanzado la 
posición deseada, la alarma sonará 5 veces.
NOTA:
Esta función sólo funciona cuando la cocción ha 
finalizado. Si hace una pausa o abre la puerta 
durante la cocción, no podrá utilizarse la función 
de reposicionamiento del plato giratorio al final.

Menú Automático
1. En el modo de espera, gire «  »hacia la

derecha para elegir el menú de «A-1» a «A-
9»;

2. Pulse «START/+30SEC.» (COMENZAR/+30
SEG.) para confirmar el menú elegido;

3. Gire para seleccionar el peso del 
alimento.

4. Pulse «START/+30SEC.» (COMENZAR/+30
SEG.) para empezar a cocinar.

«  »

SP-13



TABLA DE MENÚS AUTOMÁTICOS

Menú Peso Peso Pantalla

A-1 Palomitas de maíz

1.75 Oz 1.75

3.0 Oz 3.0_

3.5 Oz 3.5_

A-2 Bebidas

1 taza (120 ml/taza) 1_

2 tazas 2_

3 tazas 3_

A-3 Verduras frescas

4 Oz 4_

8 Oz 8_

16 Oz 16_

A-4 Carne

9 Oz 9_

12 Oz 12_

16 Oz 16_

A-5 Pizza

4 Oz 4_

8 Oz 8_

14 Oz 14_

A-6 Papas

1 (aprox. 8 oz/unidad) 1

2 2

3 3

A-7 Pasta 1.75 oz (con 450 ml de agua fría) 
3.5 oz (con 800 ml de agua fría)

1.75
3.5_

A-8 Sopa

1 taza (8 oz/taza) 1_

2 tazas 2_

3 tazas 3_

A-9 Recalentar

9 Oz 9_

12 Oz 12_

18 Oz 18_
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MANTENIMIENTO
Solución del problema
Revise el problema usando la tabla a continuación e intente las soluciones propuestas. Si el horno de
microondas aún no funciona correctamente, contacte al centro de servicio autorizado.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El horno no arranca

1. El cable de corriente del horno
no está enchufado.

2. La puerta está abierta.
3. Se programó la función

incorrecta. f. Enchúfelo en el

1. tomacorriente.
2. Cierre la puerta e intente

nuevamente.
3. Consulte las instrucciones.

Chispea o hay destellos 
(arco eléctrico)

1. Se utilizaron materiales no
aconsejados  para horno
microondas..

2. Se utilizó el horno estando
vacío.

3. Hay comida derramada en el
interior del horno.

1. Solo utilice utensilios
de cocina aptos para
microondas.

2. No lo opere cuando está
vacío.

3. Limpie el interior con un
paño húmedo.

Alimentos cocinados no
uniformemente

1. Se utilizaron materiales no
aconsejados para horno
microondas.

2. Los alimentos no se
descongelaron completamente.

3. Tiempo de cocción o nivel de
potencia inadecuados.

4. No se voltearon o no se
revolvieron .

1. Solo utilice utensilios
de cocina aptospara
microondas.

2. Descongele los alimentos
completamente

3. Utilice el tiempo de
cocción o nivel de potencia
correctos.

4. Voltee o revuelva los
alimentos.

Alimentos pasados de 
cocción

El tiempo de cocción o nivel de 
potencia no son potencia correctos. 

Utilice el tiempo de cocción 
o nivel de correctos.

La comida no está bien 
cocida

1. Se utilizaron materiales no
aconsejados para horno
microondas.

2. Los alimentos no se
descongelaron completamente.

3. Los puertos de ventilación del
horno están obstruidos.

4. Tiempo de cocción o nivel de
potencia inadecuados..

1. Solo utilice utensilios
de cocina aptos para 
microondas.

2. Descongele los alimentos 
completamente.

3. Compruebe que la 
ventilación del horno no 
esté obstruida.

4. Utilice el tiempo de cocción 
onivel de potencia correctos.

Descongelamiento 
incorrecto

1. Se utilizaron materiales no
aconsejados para para horno
microondas..

2. Tiempo de cocción o nivel de
potencia inadecuados.

3. No se voltearon o no se
revolvieron los alimentos. .

1. Solo utilice utensilios
de cocina aptos para
microondas.

2. Utilice el tiempo de
cocción, nivel de potencia
adecuados.

3. Voltee o revuelva los
alimentos.
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Garantía limitada

MC Appliance Corporation garantiza que todas las Microondas de encimera carecen de defectos en el material y la mano de 
obra y acuerda solucionar cualquiera de estos defectos o instalar la(s) parte(s) nueva(s) (a elección de la compañía) en caso de 
que la unidad haya fallado durante el periodo de garantía. Las partes y gastos de reparación están cubiertos en esta unidad por 
un periodo de un año a partir de la fecha de compra. Se requiere una copia de la factura o recibo de compra para recibir el servicio 
de garantía por parte de un agente de servicio autorizado. 

Además MC Appliance corporation autoriza el magnetrón (piezas solamente) para estar libre de defectos en material y la ejecución 
por un período de ocho años. El consumidor es responsable de todo el trabajo y los costos del transporte relacionados con la 
diagnosis y el reemplazo del magnetrón después de las uno garantías inicial del año expiran. Si en el acontecimiento la unidad 
requiere el reemplazo o el reembolso bajo términos de esta garantía el consumidor es responsable de todos los costos del transporte 
volver la unidad a nuestra fábrica antes de recibir una unidad o un reembolso del reemplazo.

Esta garantía cubre los aparatos que se usen dentro de los Estados Unidos continentales, Alaska, Hawái y Puerto Rico. La garantía 
no cubre lo siguiente:

• Daños debido al daño del envío o a la instalación incorrecta.

• Daños debido al mal uso o abuso.

• Pérdidas de contenido debido a falla de la unidad.

• Componentes internos como platos giratorio, guía de rodillos, bombillas, etc.

• Las reparaciones se realizaron por los agentes desautorizados del servicio.

• Llamadas de servicio que no implican defectos en material y la ejecución tal como instrucción en el uso apropiado del 
producto o de la instalación incorrecta.

• Reemplazo o reajuste de los fusibles o de los interruptores de la casa.

• Falla de este producto si se usa con fines distintos a los que fue diseñado.

• Costes de la disposición de unidades falladas no vueltas a nuestra fábrica.

• Todos los gastos de entrega/instalación incurridos como resultado de una unidad que no cumple con lo especificado.

• Gastos de viajes y el transporte de los productos principales de servicio si su aparato está situado en una zona remota 
donde el servicio por un técnico de servicio no está disponible.

• La remoción y reinstalación de su gran aparato, si está instalado en un lugar inaccesible o no está instalado de conformidad 
con las instrucciones de instalación publicadas.

• Restituciones por productos no reparables se limita al precio pagado por la unidad por el recibo de compra.

Limitaciones de remedios y exclusiones:

La reparación del producto de acuerdo con los términos de este documento, es el único y exclusivo remedio determinado en 
esta garantía limitada. Todas y cada una de las garantías implicadas, incluyendo la calidad de comerciable y capacidad para un 
propósito particular, se limitan mediante la presente a un año o el periodo más corto permitido por la ley. MC Appliance Corporation 
no es responsable por daños incidentales ni resultantes y ningún representante o persona alguna están autorizados para asumir 
de parte nuestra ninguna otra responsabilidad en relación con la venta de este producto. Bajo ninguna circunstancia se le permite al 
consumidor regresar esta unidad a la fábrica sin consentimiento previo por escrito de MC Appliance Corporation. 

Algunos estados prohíben la exclusión o limitación por daños incidentales o resultantes, o limitaciones en las garantías implícitas. 
Esta garantía le otorga a usted derechos legales específicos, y usted puede también tener otros derechos que varían según la 
entidad federa!va donde se encuentre.

Tipo de servicioMagnetrón (Parte solamente)Piezas & Trabajo

  Uno año  Ocho años  Lleve adentro

Para servicio o asistencia, llame por favor al 888-775-0202. O visítenos en www.mcappliance.com para solicitar el servicio de 
garantía o repuestos.

Modelo
MC77CMW/B/R/M
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CNA International, Inc. realiza negocios bajo el nombre de MC Appliance Corporation. 

Derechos reservados. 

El logotipo Magic Chef® es una marca registrada de CNA International, Inc.

www.mcappliance.com Impreso en China


	西语说明书
	空白页面
	空白页面
	未标题

	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面


 
 
    
   HistoryItem_V1
   PageSizes
        
     范围:所有页面
     尺寸: 5.709 x 8.268 英寸 / 145.0 x 210.0 毫米
     动作: 统一所有页面大小
     Scale: 不缩放 (裁切或填充)
     旋转: 不旋转
      

        
     D:20221009175630
      

        
     0
            
       D:20210618112214
       595.2756
       欧洲尺寸
       Blank
       411.0236
          

     Tall
     1
     1
     845
     603
    
     qi4alphabase[QI 4.0/QHI 4.0 alpha]
     None
     None
     0.9700
            
                
         94
         AllDoc
         94
              

       CurrentAVDoc
          

     Custom
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus5
     Quite Imposing Plus 5.0
     Quite Imposing Plus 5
     1
      

        
     20
     19
     20
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





